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زبان فارسی ،همچنان مظلوم
  گزیده ای از بیانات رهبرانقلاب 

در دیدار جمعی از شاعران و اهالی فرهنگ و ادب فارسی 

در شب ولادت با سعادت کریم اهل‌بیت حضرت امام 
حسن مجتبی علیه‌السلام، جمعی از شاعران و اهالی 
فرهنگ و ادب فارسی با رهبر معظم انقلاب اسلامی 

دیدار کردند.
در این دیدار ۴۰ نفر از شاعران جوان و پیش‎کسوت 
ســروده‌هــای خــود را در موضوعات مختلف دینی، 

اجتماعی و سیاسی قرائت کردند.
حضرت آیت‌ا...خامنه‌ای بعد از شعرخوانی شاعران، 
ــراز خرسندی از استمرار پیشرفت و رو به اوج  با اب
بودن شعر فارسی، شعر را رسانه‌ای مهم و تأثیرگذار 
در دوران جنگ رسانه‌ای خواندند و گفتند: در این 
عرصه باید از میراث کم‌نظیر شعر و ادب فارسی به 
عنوان رسانه‌ای قدرتمند و اثرگذار و نافذ به بهترین 

وجه استفاده شود.
رهبر انقلاب اسلامی افزودند: البته شرط اثرگذاری 
رسانه‌ شعر، هنری بودن آن است و هنری بودن نیز 
منوط به »الفاظ محکم و استوار«، »مضمون‌یابی« و 

»کیفیت بیان موضوع« است.

اهمیت انتقال پیام در شعر      ▪
ــت‌ا... خامنه‌ای، انتخاب پیام مناسب و   حضرت آی
مفید را شرط دیگر برای اثرگذاری و ماندگاری شعر 
خواندند و گفتند: رسانه‌ شعر باید انتقال‎دهنده پیام 

»دین و اخلاق«، »تمدن« و»ایرانی‌گری« باشد.
ایشان پیام ایستادگی شجاعانه ملت ایران در مقابل 
ظلم و زیاده‌طلبی زورگویان جهانی و مظاهر آن یعنی 
آمریکا و صهیونیست‌ها را از جمله پیام‌های ممتاز و قابل 
انتقال دانستند و خاطرنشان کردند: پیام ایستادگی 
ــدون ملاحظه مواضع  ــران و بیان صریح و ب ملت ای
در مقابل مستکبران، بسیار مهم و برای مردم دنیا 
شوق‌انگیز است که نمونه‌های استقبال از این مواضع 
در سفرهای خارجی رؤسای جمهور و سخنرانی آن‎ها 

در اجتماعات مردمی وجود داشته است.

لزوم ایجاد نهضت ترجمه شعرفارسی       ▪
 حضرت آیت‌ا... خامنه‌ای جلسه سالانه با شاعران را 
جلسه‌ای خوب و با برکت خواندند اما تأکید کردند: 
این جلسه نباید جلسه‌ای زینتی باشد بلکه ضروری 
است امتداد داشته باشد و با دنبال کردن مطالبی که 

در آن مطرح می‌شود به تأمین مقاصد و اهداف مورد 
نظر در زمینه اعتلای شعر کمک شود.

ایشان در ادامه به بیان چند توصیه خطاب به شاعران 
و دست‌اندرکاران شعر و ادب فارسی پرداختند و در 
توصیه اول با اشاره به ضعف ترجمه و برگردان اشعار 
خوب و قوی فارسی به دیگر زبان‌ها گفتند: شعر خوب 
باید در معرض استفاده افکار عمومی دنیا قرار بگیرد 
بنابراین باید نهضت ترجمه ایجاد شود تا اشعار با نثر 
شاعرانه، گویا و قوی در اختیار دیگران قرار بگیرد که 

این کار مهم و سخت، کار دولت است.

توجه به تقویت حافظه ادبی مردم      ▪
 رهبر انقلاب اسلامی با تأکید بر ضرورت انس با شعر 
از دوران کودکی تا نوجوانی و جوانی، واردکردن بیش 
از پیش اشعار در کتاب‌های درسی به عنوان بخشی از 
ابزار انتقال تمدن، فرهنگ و معارف را وظیفه وزارت 

آموزش و پرورش برشمردند.
تقویت حافظه ادبی مردم و خلاق کردن ذهن جوانان 
در استفاده بجا و صحیح از اشعار و تأکید بر مطالعه و 
درس‌آموزی از آثار شعری شاعران برجسته دو توصیه 

دیگر حضرت آیت‌ا... خامنه‌ای بود.

پاسداشت زبان فارسی در برابر هجوم لغات بیگانه      ▪
 ایشان با ابراز تأسف از مظلوم واقع شدن زبان فارسی 
دیگر،  توصیه‌ای  در  بیگانه،  لغات  هجوم  برابر  در 
پاسداشت این زبان پُر کشش و قابل توسعه را مورد 
تأکید قرار دادند و گفتند: در مقابل این هجمه باید 
کلمات معادل فارسی که بعضاً بسیار زیباتر و استعمال 
آن‎ها آسان‌تر است استفاده شود و با کاستن از لغات 

فرنگی، به خلوص زبان فارسی افزوده شود.
در ابتدای این دیدار جمعی از شاعران، سروده‌های 
خود را که به صورت کتاب به چاپ رسیده، به رهبر  
انقلاب معرفی کردند.از جمله اشعاری که در این 
ــدار قرائت شــد، شعرهایی در وصــف امــام حسن  دی
مجتبی)علیه‌السلام( و امام زمان)عج(، در توصیف 
مظلومیت مردم غزه به‌ویژه زنان و کودکان، در ستایش 
»پدر و مادر« و همچنین برخی موضوعات سیاسی و 

اجتماعی بود.
منبع:پایگاه دفتر حفظ  و نشرآثار رهبر انقلاب

ــر مــعــظــم  ــبـ ــر- رهـ ــنـ گـــــروه ادب و هـ
ــن ماه  ــروردی انــقــاب اســامــی در ششم ف
1403،مــصــادف با شب میلاد کریم اهل 
با  مجتبی)ع(  حسن  ــام  ام حضرت  بیت، 
جمعی از شاعران و اهالی فرهنگ و ادب  
بــه مــدت 5 ساعت دیـــدار کــردنــد. در این 
ــدود 40شــاعــر برجسته و جوان  جلسه ح
حضور داشتند که در میانشان نام شاعرانی 
از کــشــورهــای افــغــانــســتــان، پاکستان و 
هندوستان نیز به چشم می‌خورد. در ادامه، 
روایت سیدحکیم بینش، شاعر افغانستانی 
و احمد شهریار، شاعر پاکستانی را درباره 

نکات جذاب این دیدار می‌خوانید.

شناخت وسیع رهبر انقلاب از ادبیات       ▪
افغانستان

سیدحکیم بینش از شاعران افغانستانی 
حاضر در این دیدار ضمن اشاره به فضای 

صمیمی این نشست ادبی گفت: »این 
نشست ادبی برای ما شاعران 

افــغــانــســتــانــی ســـرشـــار از 
ــود؛ به‌طوری  ب صمیمیت 
که هیچ حس غربتی در این 
نکات  از  نداشتیم.  جمع 

نشست  ــن  ای جالب‌توجه 
صــمــیــمــی زمـــانـــی بـــود که 

حضرت آقا با شوخی‌هایشان این 
فضا را دلنشین‌تر می‌ساختند. ما خیلی 

خوشحال بودیم که در این جلسه از نزدیک با 
ایشان دیدار کردیم و توانستیم شعر خودمان 
را بخوانیم. از کشور افغانستان شاعرانی 
بدخشانی،  احسان  مبشر،  حمید  مانند 
خدیجه حلیمی، محمد کاظم کاظمی، فضل 
ا... قدسی، نجیب بارور و... حضور داشتند. 
علاوه بر شاعرانی که از آن‌ها نام بردم عارف 
جعفری، خواننده مشهور افغانستانی نیز 
در این جمع حضور داشت«. بینش افزود: 
»برای ما جای خوشحالی دارد که حضرت آقا 

شناخت وسیعی از ادبیات افغانستان دارند. 
ایشان در این دیدار به برخی نکات راهگشا 
درباره لزوم توجه بیشتر شاعران افغانستانی 
به پاسداشت زبان فارسی در افغانستان 
ــروز در  ــاره کردند و گفتند ام اش
افغانستان باید زبــان فارسی 
تقویت شود تا در آینده نزدیک 
به جایگاهی که در چند دهه 
ــم،  ــوده‌ای پیش شــاهــد آن ب
بــرســد. در بــخــشــی از ایــن 
نشست پربار حضرت آقا از استاد 
درخواست  کاظمی  محمدکاظم 
کردند که شعری بخواند و استاد کاظمی 
نیز شعری از یکی از شاعران سال‌های دور 
افغانستانی خواند. حضرت آقا آن شاعر را 
به خوبی می‌شناختند و این نشانگر شناخت 
و  افغانستان  شعر  فضای  از  ایشان  کامل 
کشورهای فارسی‎زبان است. وقتی شاعری 
شعر می‌خواند ایشان به نکات دقیقی اشاره 
می‌کردند که برای همه ما شاعران حاضر در 
این دیدار قابل‌توجه بود. اشاره به این نکات 
ظریف در شعرها از سوی ایشان نشانگر این 
موضوع است که حضرت آقا چقدر دقیق به 

شعر شاعران گوش می‌دهند. تسلط ایشان 
به فنون شعر برای ما بسیار جالب‌توجه بود«.

تأکید بجای رهبری بر ترجمه آثار       ▪
فارسی

اهل  شاعر  شهریار،  احمد 
شاعرانی  از  نیز  پاکستان 
ــود کــه در جــلــســه رهبر  بـ
اهالی  با  اسلامی  انقلاب 

شعر و ادب حضور داشت. 
او درباره این دیدار و نکته‌های 

ــن تابه حال  جــذابــش گفت: »م
توفیق این را داشته‌ام که چندبار در جلسه 
رهبر انقلاب با شاعران حضور پیدا کنم و 
سال 95 برای اولین بار شعرخوانی داشتم. 
امسال هم توفیق داشتم در جمع شاعران 
باشم. در این جلسه نکات زیادی مطرح شد 
که برای من خیلی جذاب بود که مهم‌ترینش 
از نظر من تأکید مقام معظم رهبری بر ترجمه 
است.  چون خودم مترجم هستم و تا به حال 
34 کتاب منتشر کرده‌ام که از این تعداد، 
29کتاب در حــوزه ترجمه شعر، داستان 
کوتاه و رمــان بــوده‌اســت. بارها و بارها در 

ــران برای  جاهای مختلف، گفته‌ام که ای
معرفی ادبیات خود به ویژه ادبیات انقلاب 
نیاز دارد آثــار نویسندگان را به زبان‌های 
ــان اردو ترجمه کند.  دیگری از جمله زب
خوشحال شدم که رهبر انقلاب هم بر این 
نکته تأکید داشتند. نکته دیگر این‌که وقتی 
رهبر یک کشور به شعر اهمیت بدهد، شعر 
در آن کشور رشد می‌کند. وقتی اولین بار 
از پاکستان آمدم، برایم خیلی جالب بود که 
رهبر یک ملت این قدر به شعر علاقه‌مند و 

خودش هم شاعر است«.

ماجرای سروده‌شدن یک غزل در شب       ▪
شعر

به  سخنانش  از  بخشی  در  شهریار  احمد 
ماجرای جالب سرودن یک غزل در خلال 
جلسه اشاره کرد و گفت: »یکی از شاعران 
اصفهانی به نام آقای عباس شاه‌زیدی در 
استقبال از یکی از غزل‌های رهبری، 
ــه مــقــام معظم  ــد ک ــوان غــزلــی خ
یکی  آن،  از  بعد  هم  رهبری 
ــات غـــزل خــودشــان  ــی از اب
را خــوانــدنــد: بــا لگدکوب 
حــوادث جان دیگر یافتم/ 
چون غباری از مسیر کاروان 

برخاستم.
این باعث شد که در حین جلسه 
ــردارم و ســـرودن غزلی به  کاغذ و قلم بـ
استقبال این شعر را شروع کنم و وقتی به 
منزل آمدم، غزل را کامل کردم. امیدوارم 
بتوانم در آینده این شعر را برای رهبر انقلاب 
بخوانم. نکته جذاب دیگر این دیدارها برای 
من اصلاحاتی است که رهبری درباره اشعار 
که  اصلاحاتی  می‌دهند؛  انجام  شاعران 
خیلی دقیق و بجا و شگفت‌آور است. نکاتی 
ــادآور می‌شوند، خیلی ظریف  که ایشان ی
است و فقط یک شاعر و منتقد قوی می‌تواند 

درباره یک شعر بگوید«.

اوج همدلی ادیبانه در نشست 5 ساعته
  گفت‌وگوی خراسان با سیدحکیم بینش و احمد شهریار، شاعران دو کشور افغانستان و پاکستان
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